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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

       www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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The user manual applies to both the basic package and the premium package.  

Please read through this user manual before using the product and keep it properly.  

Product List 
 

Please ensure that all accessories are present before installation and use.  

   

Main Unit 

Magnetic Honeycomb Fine 

Litter Shifter  

• The installation and 

disassembly method is the 

same as the standard litter 

shifter.  

Magnetic Cat 

Litter 

 

 
 

 

  

PETKIT Air Purifier 

Smart Spray 

• Only included 

in the package 

Power Adapter Trash Bag 

Pet Odor 

Eliminator  

N50 2.0 

User Manual  
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Product Description  
 

 

Note: In order to provide better products, we will regularly improve the product. If the 

product picture is slightly different from the actual product, the actual product shall 

prevail.  

Introduction of Accessories  

 

Name  Functional Description  

Litter Shifter  Effectively filter clumps without clogging 

or leakage.  

Hight Performance Cat Litter Pad MAX Anti-stick, scratch-resistant, and easy to 

clean 

Pet Odor Eliminator N50 2.0 Prevent odor spreading by decomposing 

odors in the waste bin.  

 

  

Magnetic Side Cover 

Cylinder 

Menu Button 

 

Power Port 

OLED Display Screen 

OK Button 

Lid of Waste Bin 

Basket for N50 

Waste Bin 

Latch 

Magnetic 

Standard  

Litter Shifter 

Hight 

Performance Cat 

Litter Pad MAX  

Proximity Sensor 
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Production Installation  
 

1. Slide the latch to the right and pull out the waste bin. Remove the lid of the waste 

bin to take out all accessories.  

 

2. Install the trash bag in the waste bin, ensuring the trash bag is attached to the 

bottom of the waste bin, and then put the lid on.  

Note: The two sides of the lid need to clamp the trash bag. (as shown in Fig. 1)  

 

3. Put the N50 in the basket and press firmly.  

 

Unlocked 

Fig. 1 
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4. Install the waste bin back into the main unit and lock the latch.  

 

5. Take out the power adapter, insert it into the power port on the back of the main 

unit, and then plug it in.  

 

How to Use 
 

Add Cat Litter 

Note: Do not use large particles of cat litter larger than 1.2cml in length and 3mm in 

diameter.  

1. After the device is powered on, press the menu button  to switch to 

“Maintenance Mode” and press the OK button  to execute, and then the 

cylinder begins to rotate.  

Locked 
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2. When the cylinder stops with the opening facing up, pour in the cat litter. Press 

the OK button  to exit “Maintenance Mode”.  

 

3. Double-press the OK button  and the device will automatically level off the cat 

litter.  

 

Caution: The amount of cat litter doesn’t exceed the MAX line of the cat litter pad.  
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Description of Control Panel  

1. Press the menu button  to switch functions, and press the OK button  to 

execute.  

 

Description of Functions  
 

 

Maintenance Mode 

Use it when adding cat 

litter or cleaning the 

device.   

Reset 

Reset the cylinder to the 

initial position.  

 

Clean Now 

Start automatic cleaning.  
 

Configure Network  

The device is connecting 

to the Wi-Fi (use it when 

binding the app)  

 

Level Cat Litter 

Level the cat litter in the 

cylinder (use it after 

adding cat litter)   

Deodorize  

The aur purifier begins to 

deodorize.  

To perform this function, 

the installation of PETKIT 

air purifier is required.  

Displayed Status Description  

 

Long press 

Turn on or turn off 

Short press 

Switch functions, and the screen will show 

the function. 

Short press  

Execute he selected 

funcion. 

Network connected 

Child lock on 

Total toilet times 
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Other Prompts Description  

There will be scrolling text at the bottom of the screen.  

Prompts Description 

 
The cat has approached the detection 

zone.  

The can enter while the device is in 

operation (the device will automatically 

pause and alert.)  

 
Insufficient cat litter, please add more.  

The cat litter s insufficient. Please add it in 

time.  

 
Device failure.  

Device failure, please check the detail in 

the app.  

 
Waste collection bin is full, please empty.  

The waste bin is full.  

Please clean it in time.  

 
Upper cover not cloes! 

The magnetic side cover is not closed. 

Please check if it is installed properly.  

 

Smart App Control  

 

1. Download the PETKIT App from the App Store or Google Play. Or scan the QR 

code to download.  
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2. Open the app, click “+” to add the corresponding device, and bind the device 

according to the guide.  

 

 

Cleaning and Maintenance  
 

For the cat’s, it is suggested to regularly clean and replaced these parts.  

 Caution: Before operation, please make sure the device is powered off.  

 

More smart settings can be 

operated in the app.  

Cylinder 

Litter sifter 

Cat litter pad 

Base of main unit 

N50 



12 

Name of Part When to Clean How to Clean 
When to 

Replace 

How to 

Disassemble 

Cylinder 
When the inner 

surface is dirty.  

Clean it with a 

brush and dry 

it.  

/ Refer to 5.3 

Litter Shifter 

Clean it in time 

when pets 

have loose 

stools.  

Clean it with a 

brush and dry 

it.  

When it is bent 

and damaged.  
Refer to 5.2  

Cat Litter Pad When it is dirty.  

Wipe a soft 

cloth or paper 

towel and 

clean water.  

Do not scrub.* 

When it sticks 

to the cat litter 

severely or it is 

broken.  

Refer to 5.2 

Base of Main 

Unit 

After 

disassembling 

the cylinder. 

Wipe with a 

damp paper 

towel. 

/ / 

Proximity 

Sensor 

When the 

surface of the 

sensor is dirty.  

Wipe with a 

soft cloth.  
/ / 

N50 / / 
About one 

month 
Take it out 

 

* Avoid cleaning with alcohol, disinfectant, bleach, non-neutral detergent, etc.  

Empty Cat Litter Before Cleaning  
 

1. Pinch the raised part in the middle of the magnetic cat litter remover and align 

the three grooves on it with the corresponding holes on the litter shifter. Once 

you hear a “click” sound, the installation is successful.  
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2. Click “Empty litter” on the app, and then empty the cat litter in the cylinder 

according to the guide.  

3. After use, pinch the raised part on the left and pull out the magnetic cat litter 

remover.  

 

Disassemble Litter Shifter and Cat Litter Pad 
 

1. Rotate counterclockwise to remove the side cover.  

 

2. Press and the middle of the litter sifter until it is bent and separates from the left 

buckle, then remove the litter shifter.  
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3. Pinch the handle of the cat litter pad to pull out the cat litter pad.  

 

Disassemble Cylinder 
 

1. Remove the magnetic side cover upward.  

 

2. Unlock the buckle.  
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3. Remove the cylinder upward.  

 

Clean All Parts 
 

 Caution: The main unit is strictly prohibited from rinsing and soaking. It can only be 

wiped, otherwise the device will be damaged.  

1. Clean every corner of the cylinder with a brush and rinse it.  

 

2. Scrub the litter sifter with a brush and rinse it off. Wipe the cat litter pad with a 

wet cloth.  

Caution: Do not scrub vigorously to avoid damaging the coating of the cat litter pad. 

Avoid cleaning with non-neutral detergents such as alcohol, disinfectant, bleach, etc.  
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3. Wipe the base with a damp paper towel to keep the sensor clean.  

 

Install All Parts 
 

 Caution: Install all parts only when they are completely dry.  

1. Put the cylinder on the base, lock the buckle, and make sure the buckle is 

fastened.  

 

2. Hold the cat litter pad, insert the upper part of it into the groove, and then insert 

the bottom of it into the groove (align with the arrows).  

 

 

Proximity sensor 
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3. Release the cat litter pad, and the two sides of it will naturally insert into the 

grove in the cylinder.  

Caution: Before use, make sure that the green edge of the cat litter pad is fully stuck into 

the grove and that the arrows  on both ends are aligned with the direction indicated.  

 

4. Insert one side of the litter shifter into point A in the cylinder.  

 

5. Grasp the litter shifter and press it until it is bent.  

 

If the green edge is not visible, 

the installation is successful. 

Point A 
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6. Insert the other side of the litter shifter into point B in the cylinder.  

 

7. Please check: If the litter shifter can be shaken back and forth, the installation is 

successful.  

8. Install the side cover and rotate it clockwise, and then install the magnetic side 

cover.  

 

Video Guide  
 

Video of Installation and Usage  

 

 

 

Point B 

Scan the QR code to 

watch the video 
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Video of Cleaning and Maintenance  

 

Basic Specifications  
 

Product Name PETKIT PURA MAX 2 SELF-CLEANING CAT 

LITTER BOX 

Product Model  P9902 

Dimensions 620 x 538 x 552 mm (24.41 x 21.18 x 

21.73in)  

Weight  About 10kg (22lb)  

Rated Input  12V  2A 

Connection Wi-Fi  

Scope of Application  Cats older than 6 months  

 

A Message to Our Valued Customers 
 

• Thank you for choosing the PETKIT PURA MAX 2 SELF-CLEANING LITTER BOX.  

• Please read the user manual carefully before installing and using the product. 

Any installation or usage indicates that you have read and accepted the safety 

guide below.  

• PETKIT is not responsible for or legally liable for any accidents or injuries 

resulting from the improper use of the product. 

• PETKIT reserves the right to interpretation and revision.  

  

Scan the QR code to 

watch the video 
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Safety Guide  
 

Failure to follow the safety guides below my result in product malfunction or other 

unforeseen losses.  

• Please install use the product according to the user manual.  

• Cats younger than six months are not recommended to use this product. Cats 

weighing less than 1.5kg are not recommended to use this product.  

• Do not place the device in a high-temperature or high-humidity environment.  

• The product is for indoor use only. Please avoid direct sunlight exposure and 

keep it away from the source of flame.  

• Although the device is powered by a low voltage, electric leakage may occur if the 

pet bites the power cord. Please guide your pets to use the product properly.  

• Only use the original adapter to avoid device damage or safety hazards. 

• Place the device on a hard, flat surface and avoid touching the wall.  

• Do not tilt the device to avoid security risks.  

• Do not immerse or soak the bottom of the device. Please handle it gently.  

• Please unplug it if the device is not used for an extended period.  

• Children should use this product under the supervision and guidance of adults.  

• Repairs should only be performed with professionals’ guidance to avoid 

accidental damage.  

• It is prohibited to place objects on the top of the device or press the device’s top 

to avoid affecting the normal operation of the device. 

• Before leaving for an extended period, please ensure that there is sufficient cat 

litter in the litter box and space in the waste drawer.  

• If you have any problems with the product, please contact out customer service 

for assistance.  
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This product complies with the legal requirements of the following European Union 

directive 2014/53/EU.  

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

       www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Uživatelská příručka platí pro základní i prémiový balíček.  

Před použitím výrobku si přečtěte tento návod k použití a řádně jej uschovejte.  

Seznam produktů 
 

Před instalací a použitím se ujistěte, že je k dispozici veškeré příslušenství.  

   

Hlavní jednotka 

Magnetický voštinový 

posunovač jemného steliva  

• Způsob montáže a 

demontáže je stejný jako u 

standardního posunovače.  

Magnetické 

stelivo pro kočky 

 

 
 

 

  

Čistička vzduchu 

PETKIT Smart 

Spray 

• Pouze součástí 

balení  

Napájecí 

adaptér 

Pytel na 

odpadky 

Eliminátor 

zápachu 

domácích 

zvířat  

N50 2.0 

Uživatelská 

příručka  
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Popis produktu  
 

 

Poznámka: Abychom mohli poskytovat lepší produkty, budeme je pravidelně vylepšovat. 

Pokud se obrázek výrobku mírně liší od skutečného výrobku, má přednost skutečný 

výrobek.  

Zavedení příslušenství  

 

Název  Funkční popis  

Posunovač steliva Efektivně filtruje hrudky bez ucpání nebo 

úniku.  

Podložka pro kočky Hight Performance 

MAX 

Nepřilnavý, odolný proti poškrábání a 

snadno se čistí. 

Eliminátor zápachu domácích zvířat N50 

2.0 

Zabraňte šíření zápachu rozkladem 

zápachu v odpadkové nádobě.  

 

  

Magnetický boční kryt 

Válec 

Tlačítko nabídky 

 

Napájecí port 

Obrazovka OLED 

Tlačítko OK 

Víko 

odpadkového 

koše Košík za N50 

Odpadkový koš 

Západka 

Magnetický standard  

Posunovač podestýlky 

Podložka pro kočky Hight 

Performance MAX  

Senzor přiblížení 
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Instalace 
 

1. Posuňte západku doprava a vytáhněte odpadkový koš. Odstraňte víko 

odpadkového koše a vyjměte veškeré příslušenství.  

 

2. Nasaďte pytel na odpadky do odpadkového koše, ujistěte se, že je pytel na 

odpadky připevněn ke dnu koše, a poté nasaďte víko.  

Poznámka: Pytel na odpadky musí být sevřen z obou stran víka (jak je znázorněno na 

obr. 1). 

 

3. N50 vložte do koše a pevně jej stiskněte.  

Odemčené stránky 

Obr. 1 
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4. Vložte odpadkový koš zpět do hlavní jednotky a zajistěte západku.  

 

5. Vyjměte napájecí adaptér, vložte jej do napájecího portu na zadní straně hlavní 

jednotky a poté jej zapojte.  

 

  

Uzamčeno 
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Jak používat 
 

Přidejte kočičí stelivo 

Poznámka: Nepoužívejte velké částice kočičího steliva o délce větší než 1,2 cm3 a 

průměru 3 mm.  

1. Po zapnutí přístroje stiskněte tlačítko nabídky , abyste přepnuli do režimu 

"Maintenance Mode", a stisknutím tlačítka OK  jej spusťte, načež se válec začne 

otáčet.  

 

2. Když se válec zastaví otvorem směrem nahoru, nasypte kočičí stelivo. Stisknutím 

tlačítka OK  ukončete "Maintenance Mode".  

 

3. Dvakrát stiskněte tlačítko OK  a zařízení automaticky vyrovná kočičí stelivo.  

 

Upozornění: Množství kočičího steliva nesmí přesáhnout hranici MAX podložky.  
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Popis ovládacího panelu  

1. Stisknutím tlačítka nabídky  přepněte funkce a stisknutím tlačítka OK  je 

proveďte.  

 

Popis funkcí  
 

 

Režim údržby  

Používejte jej při přidávání 

kočičího steliva nebo 

čištění zařízení.   

Resetování  

Vraťte válec do výchozí 

polohy.  

 

Uklidit teď  

Spusťte automatické 

čištění.   

Konfigurace sítě  

Zařízení se připojuje k síti 

Wi-Fi (použijte ji při 

párování aplikace).  

 

Úroveň kočičího steliva 

Vyrovnání kočičího steliva 

ve válci (použijte jej po 

přidání kočičího steliva).   

Deodorizace  

Čistička vzduchu začne 

deodorizovat.  

K provedení této funkce je 

nutná instalace čističky 

vzduchu PETKIT.  

Zobrazený stav  

 

Dlouhý stisk 

Zapnutí nebo vypnutí 

Krátký stisk 

Přepínač funkcí, na obrazovce se zobrazí funkce. 

Krátký stisk 

Provede vybranou funkci. 

Připojení k síti 

Dětská pojistka 

Celkový počet použití toalety 
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Další výzvy Popis  

V dolní části obrazovky se zobrazí rolovací text.  

Výzvy Popis 

 
Kočka se přiblížila k detekční zóně.  

Lze zadat, když je přístroj v provozu 

(přístroj se automaticky pozastaví a 

upozorní.)  

 
Nedostatečné množství kočičího steliva, 

přidejte prosím další.  

Kočičí stelivo je nedostatečné. Prosím, 

doplňte ho včas.  

 
Selhání zařízení.  

Selhání zařízení, zkontrolujte podrobnosti 

v aplikaci.  

 
Sběrná nádoba na odpad je plná, 

vyprázdněte ji, prosím.  

Odpadkový koš je plný.  

 Vyčistěte ho prosím včas.  

 
Horní kryt není zavřený! 

Magnetický boční kryt není uzavřen. 

Zkontrolujte, zda je správně nainstalován.  
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Inteligentní ovládání aplikací  

 

1. Stáhněte si aplikaci PETKIT z App Store nebo Google Play. Nebo naskenujte QR 

kód pro stažení.  

 

2. Otevřete aplikaci, kliknutím na tlačítko "+" přidejte příslušné zařízení a podle 

průvodce zařízení spárujte.  

 

 

Další chytrá nastavení lze 

ovládat v aplikaci.  
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Čištění a údržba  
 

U koček se doporučuje tyto části pravidelně čistit a vyměňovat.  

 Upozornění: Před použitím se ujistěte, že je zařízení vypnuté.  

 

Název části Kdy čistit Jak čistit Kdy vyměnit 
Jak 

demontovat 

Válec 

Když je vnitřní 

povrch 

znečištěný.  

Vyčistěte jej 

kartáčem a 

osušte.  

/ Viz bod 5.3 

Posunovač 

steliva 

Vyčistěte jej 

včas, když mají 

zvířata řídkou 

stolici.  

Vyčistěte jej 

kartáčem a 

osušte.  

Když je ohnutý 

a poškozený.  
Viz bod 5.2  

Podložka pod 

kočičí stelivo 

Když je 

špinavá.  

Otřete měkkým 

hadříkem nebo 

papírovou 

utěrkou a 

čistou vodou.  

Nedrhněte.* 

Když se silně 

přilepí na kočičí 

stelivo nebo je 

rozbitá.  

Viz bod 5.2 

Základna 

hlavní jednotky 

Po demontáži 

válce. 

Otřete ji vlhkou 

papírovou 

utěrkou. 

/ / 

Senzor 

přiblížení 

Pokud je 

povrch 

snímače 

znečištěný.  

Otřete jej 

měkkým 

hadříkem.  

/ / 

N50 / / 
Přibližně jeden 

měsíc 
Vyjměte ji 

 

Válec 

Síta na podestýlku 

Podložka pod kočičí stelivo 

Základna hlavní jednotky 

N50 
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* Vyvarujte se čištění alkoholem, dezinfekčními prostředky, bělidly, neutrálními čisticími 

prostředky apod.  

Vyprázdnění kočičího steliva před čištěním  
 

1. Stiskněte vyvýšenou část uprostřed magnetického odstraňovače kočičího steliva a 

zarovnejte tři drážky na něm s odpovídajícími otvory na posunovači steliva. 

Jakmile uslyšíte zvuk "cvaknutí", je instalace úspěšná.  

 

2. V aplikaci klikněte na tlačítko "Vyprázdnit stelivo" a poté podle návodu 

vyprázdněte kočičí stelivo do válce.  

3. Po použití stiskněte vyvýšenou část na levé straně a vytáhněte magnetický 

odstraňovač steliva.  
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Demontáž přesouvače steliva a podložky pod kočičí 

stelivo 
 

1. Otočením proti směru hodinových ručiček sejměte boční kryt.  

 

2. Stiskněte střed sítka podestýlky, dokud se neohne a neoddělí od levé spony, poté 

sítko podestýlky vyjměte.  

 

3. Zmáčkněte rukojeť podložky pro kočky, abyste ji vytáhli.  
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Demontáž válce 
 

1. Odstraňte magnetický boční kryt směrem nahoru.  

 

2. Odemkněte sponu.  

 

3. Vyjměte válec směrem nahoru.  
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Vyčistěte všechny díly 
 

 Upozornění: Hlavní jednotku je přísně zakázáno oplachovat a namáčet. Lze ji pouze 

otírat, jinak dojde k poškození přístroje.  

1. Vyčistěte kartáčem každý roh válce a opláchněte jej.  

 

2. Sítko na stelivo vydrhněte kartáčem a opláchněte. Otřete podložku pod kočičí 

stelivo vlhkým hadříkem.  

Upozornění: Nedrhněte silně, aby nedošlo k poškození povlaku kočičího steliva. 

Vyvarujte se čištění pomocí neutrálních čisticích prostředků, jako je alkohol, dezinfekční 

prostředky, bělidla apod.  

 

3. Základnu otřete vlhkou papírovou utěrkou, aby byl snímač čistý.  
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Instalace všech dílů 
 

 Upozornění: Všechny díly instalujte pouze tehdy, když jsou zcela suché.  

1. Nasaďte válec na základnu, zajistěte sponu a zkontrolujte, zda je spona 

připevněna.  

 

2. Podržte podložku pro kočky, vložte její horní část do drážky a poté vložte její 

spodní část do drážky (zarovnejte podle šipek).  

 

 

Snímač přiblížení 
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3. Uvolněte podložku pro kočky a obě její strany se přirozeně zasunou do drážky ve 

válci.  

Upozornění: Před použitím se ujistěte, že zelený okraj podložky je zcela zasunutý do 

drážky a že šipky  na obou koncích jsou v souladu s uvedeným směrem.  

 

4. Vložte jednu stranu posunovače do bodu A ve válci.  

 

5. Uchopte řadicí páku a zatlačte na ni, dokud se neprohne.  

 

Pokud není zelený okraj 

viditelný, je instalace úspěšná. 

Bod A 
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6. Vložte druhou stranu posunovače do bodu B ve válci.  

 

7. Zkontrolujte prosím: Pokud je možné posunovačem podestýlky zatřást tam a 

zpět, je instalace úspěšná.  

8. Nainstalujte boční kryt, otočte jej ve směru hodinových ručiček a poté 

nainstalujte magnetický boční kryt.  

 

Videoprůvodce  
 

Video o instalaci a použití  

 

 

 

Bod B 

Naskenujte QR kód a 

podívejte se na video 
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Video o čištění a údržbě  

 

 

Základní specifikace  
 

Název produktu SAMOČISTÍCÍ BOX PRO KOČKY PETKIT PURA MAX 2 

Model výrobku  P9902 

Rozměry 620 x 538 x 552 mm (24,41 x 21,18 x 21,73 palce)  

Hmotnost  Asi 10 kg (22 lb)  

Jmenovitý příkon  12 V  2 A 

Připojení Wi-Fi  

Rozsah použití  Kočky starší než 6 měsíců  

 

 

Vzkaz našim váženým zákazníkům 
 

• Děkujeme, že jste si vybrali PETKIT PURA MAX 2 SELF-CLEANING LITTER BOX.  

• Před instalací a používáním výrobku si pečlivě přečtěte uživatelskou příručku. 

Jakákoli instalace nebo použití znamená, že jste si přečetli a přijali níže uvedenou 

bezpečnostní příručku.  

• Společnost PETKIT nenese odpovědnost za nehody nebo zranění způsobené 

nesprávným používáním výrobku ani za ně nenese právní odpovědnost. 

• PETKIT si vyhrazuje právo na výklad a revizi.  

  

Naskenujte QR kód a 

podívejte se na video 
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Bezpečnostní průvodce  
 

Nedodržení níže uvedených bezpečnostních pokynů může mít za následek nesprávnou 

funkci výrobku nebo jiné nepředvídané ztráty.  

• Výrobek instalujte podle návodu k použití.  

• Kočkám mladším šesti měsíců se používání tohoto přístroje nedoporučuje. 

Kočkám s hmotností nižší než 1,5 kg se používání tohoto přístroje nedoporučuje.  

• Neumisťujte zařízení do prostředí s vysokou teplotou nebo vlhkostí.  

• Výrobek je určen pouze pro vnitřní použití. Nevystavujte jej přímému slunečnímu 

záření a chraňte jej před zdrojem plamene.  

• Přestože je zařízení napájeno nízkým napětím, může dojít k úniku elektrického 

proudu, pokud zvíře kousne do napájecího kabelu. Prosíme, naveďte své domácí 

mazlíčky, aby výrobek používali správně.  

• Používejte pouze originální adaptér, aby nedošlo k poškození zařízení nebo 

ohrožení bezpečnosti. 

• Umístěte zařízení na tvrdý, rovný povrch a nedotýkejte se stěny.  

• Abyste předešli bezpečnostním rizikům, nenaklánějte zařízení.  

• Spodní část zařízení neponořujte ani nenamáčejte. Zacházejte s ní opatrně.  

• Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky.  

• Děti by měly tento výrobek používat pod dohledem a vedením dospělých.  

• Opravy by měly být prováděny pouze pod odborným vedením, aby nedošlo k 

náhodnému poškození.  

• Je zakázáno pokládat předměty na horní část zařízení nebo tlačit na horní část 

zařízení, aby nedošlo k ovlivnění normálního provozu zařízení. 

• Před odjezdem na delší dobu se ujistěte, že je v kotci dostatek steliva a místa v 

zásuvce na odpadky.  

• Pokud máte s výrobkem jakékoli problémy, obraťte se na zákaznický servis a 

požádejte o pomoc.  
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Tento výrobek splňuje právní požadavky následující směrnice Evropské unie 2014/53/EU.  

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 

osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

       www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Používateľská príručka sa vzťahuje na základný balík aj na prémiový balík.  

Pred použitím výrobku si prečítajte tento návod na použitie a riadne ho uschovajte.  

Zoznam produktov 
 

Pred inštaláciou a používaním sa uistite, že je k dispozícii všetko príslušenstvo.  

   

Hlavná jednotka 

Magnetický voštinový 

posúvač jemnej podstielky  

• Spôsob montáže a 

demontáže je rovnaký ako 

pri štandardnom posúvači.  

Magnetická 

podstielka pre 

mačky 

 

 
 

 

  

Čistička vzduchu 

PETKIT Smart 

Spray 

• Súčasťou 

balenia je len 

Napájací 

adaptér 

Vrecko na 

odpadky 

Eliminátor 

zápachu 

domácich 

zvierat  

N50 2.0 

Používateľská 

príručka  
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Popis produktu  
 

 

Poznámka: S cieľom poskytovať lepšie produkty budeme výrobok pravidelne zlepšovať. 

Ak sa obrázok výrobku mierne líši od skutočného výrobku, rozhodujúci je skutočný 

výrobok.  

Zavedenie príslušenstva  

 

Názov  Funkčný opis  

Posúvač podstielky Účinne filtruje zhluky bez upchatia alebo 

úniku.  

Podložka pre mačky Hight Performance 

MAX 

Nepriľnavý, odolný proti poškriabaniu a 

ľahko sa čistí. 

Eliminátor zápachu domácich zvierat N50 

2.0 

Zabráňte šíreniu zápachu rozkladom 

zápachu v odpadkovom koši.  

 

  

Magnetický bočný 

kryt 

Valec 

Tlačidlo ponuky 

 

Napájací port 

Obrazovka OLED 

Tlačidlo OK 

Veko 

odpadkového 

koša Kôš za N50 

Odpadkový kôš 

Západka 

Magnetický 

štandardný 

posúvač 

podstielky 

Podložka pre 

mačky Hight 

Performance 

MAX  

Snímač 

priblíženia 
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Inštalácia výrobku 
 

1. Posuňte západku doprava a vytiahnite odpadkový kôš. Odstráňte veko 

odpadkového koša a vyberte všetko príslušenstvo.  

 

2. Vrecko na odpadky vložte do odpadkového koša, pričom sa uistite, že je 

pripevnené na dne koša, a potom nasaďte veko.  

Poznámka: Obidve strany veka musia upínať vrece na odpadky (ako je znázornené na 

obr. 1). 

 

3. Vložte N50 do koša a pevne ho stlačte.  

Odomknuté 

Obr. 1 
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4. Vložte odpadkový kôš späť do hlavnej jednotky a zaistite západku.  

 

5. Vyberte napájací adaptér, vložte ho do napájacieho portu na zadnej strane 

hlavnej jednotky a potom ho zapojte.  

 

 

Uzamknuté 
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Ako používať 
 

Pridať podstielku pre mačky 

Poznámka: Nepoužívajte veľké častice mačacieho steliva s dĺžkou väčšou ako 1,2 cm3 a 

priemerom 3 mm.  

1. Po zapnutí zariadenia stlačte tlačidlo ponuky  , aby ste prepli na "Maintenance 

Mode" (Režim údržby), a stlačením tlačidla OK  , ho spustite, a potom sa valec 

začne otáčať.  

 

2. Keď sa valec zastaví otvorom smerom nahor, nasypte mačacie stelivo. Stlačením 

tlačidla OK  ukončite "režim údržby".  

 

3. Dvakrát stlačte tlačidlo OK  a zariadenie automaticky vyrovná mačacie stelivo.  

 

Upozornenie: Množstvo mačacej podstielky nesmie prekročiť hranicu MAX. 
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Popis ovládacieho panela  

1. Stlačením tlačidla ponuky  prepnite funkcie a stlačením tlačidla OK  ich 

vykonajte.  

 

Popis funkcií  
 

 

Režim údržby  

Používajte ho pri pridávaní 

podstielky pre mačky 

alebo pri čistení 

zariadenia.  
 

Resetovanie  

Vráťte valec do pôvodnej 

polohy.  

 

Clean Now  

Spustite automatické 

čistenie.   

Konfigurácia siete  

Zariadenie sa pripája k 

sieti Wi-Fi (použite ho pri 

viazaní aplikácie)  

 

Hladina podstielky pre 

mačky 

Vyrovnajte mačacie stelivo 

vo valci (použite ho po 

pridaní mačacieho steliva)  
 

Deodorizácia  

Čistička začne 

deodorizovať. Na 

vykonanie tejto funkcie je 

potrebná inštalácia čističky 

vzduchu PETKIT.  

Zobrazený stav Popis  

 

Dlhé stlačenie 

Zapnutie alebo 

vypnutie 

Krátke stlačenie 

Prepínač funkcií a na obrazovke sa zobrazí 

funkcia. 

Krátke stlačenie 

Vykoná vybranú funkciu. 

Pripojenie k sieti 

Zapnutá detská poistka 

Celkový čas použitia 
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Ďalšie výzvy Popis  

V spodnej časti obrazovky sa zobrazí rolovací text.  

Výzvy Popis 

 
Mačka sa priblížila k detekčnej zóne.  

Možno zadať, keď je zariadenie v 

prevádzke (zariadenie sa automaticky 

pozastaví a upozorní.)  

 
Nedostatočné množstvo mačacieho 

steliva, pridajte ďalšie.  

Mačacej podstielky je málo. Prosím, 

doplňte ju včas.  

 
Zlyhanie zariadenia.  

Zlyhanie zariadenia, skontrolujte 

podrobnosti v aplikácii.  

 
Zberná nádoba na odpad je plná, 

vyprázdnite ju, prosím.  

Odpadkový kôš je plný.  

 Prosím, vyčistite ho včas.  

 
Horný kryt nie je zamknutý! 

Magnetický bočný kryt nie je zatvorený. 

Skontrolujte, či je správne nainštalovaný.  
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Inteligentné ovládanie aplikácií  

 

1. Stiahnite si aplikáciu PETKIT z App Store alebo Google Play. Alebo naskenujte QR 

kód na stiahnutie.  

 

2. Otvorte aplikáciu, kliknutím na tlačidlo "+" pridajte príslušné zariadenie a priraďte 

zariadenie podľa sprievodcu.  

 

 

Ďalšie inteligentné 

nastavenia môžete ovládať v 

aplikácii.  
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Čistenie a údržba  
 

V prípade mačiek sa odporúča tieto časti pravidelne čistiť a vymieňať.  

 Upozornenie: Pred použitím sa uistite, že je zariadenie vypnuté.  

 

Názov časti Kedy čistiť Ako čistiť Kedy vymeniť Ako rozobrať 

Valec 

Keď je 

vnútorný 

povrch 

znečistený.  

Vyčistite ho 

kefou a osušte.  
/ Pozri bod 5.3 

Preosievač 

podstielky 

Čistite ho včas, 

keď majú 

zvieratá riedku 

stolicu.  

Vyčistite ho 

kefou a osušte.  

Keď je ohnutá 

a poškodená.  
Pozri bod 5.2  

Podložka pod 

podstielku pre 

mačky 

Keď je špinavá.  

Utrite mäkkou 

handričkou 

alebo 

papierovou 

utierkou a 

čistou vodou.  

Nedrhnite.* 

Keď sa na 

mačacie stelivo 

silno prilepí 

alebo sa zlomí.  

Pozri bod 5.2 

Základňa 

hlavnej 

jednotky 

Po demontáži 

valca. 

Utrite ich 

vlhkou 

papierovou 

utierkou. 

/ / 

Snímač 

priblíženia 

Keď je povrch 

snímača 

znečistený.  

Utrite mäkkou 

handričkou.  
/ / 

N50 / / 
Približne jeden 

mesiac 
Vyberte ju 

Valec 

Sito na podstielku 

Podložka pod 

podstielku pre 

mačky 

Základňa hlavnej 

jednotky 

N50 
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*Nečistite alkoholom, dezinfekčnými prostriedkami, bielidlami, neutrálnymi čistiacimi 

prostriedkami atď.  

Vyprázdnenie mačacej podstielky pred čistením  
 

1. Stlačte vyvýšenú časť v strede magnetického odstraňovača mačacieho steliva a 

zarovnajte tri drážky na nej s príslušnými otvormi na posúvači steliva. Keď 

počujete zvuk "kliknutia", inštalácia je úspešná.  

 

 

2. V aplikácii kliknite na položku "Vyprázdniť podstielku" a potom vyprázdnite 

podstielku pre mačky do valca podľa návodu.  

3. Po použití stlačte vyvýšenú časť na ľavej strane a vytiahnite magnetický 

odstraňovač mačacieho steliva.  
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Demontáž posúvača podstielky a podložky pod 

podstielku pre mačky 
 

1. Otáčaním proti smeru hodinových ručičiek odstráňte bočný kryt.  

 

2. Stlačte a stred sitka na podstielku, kým sa neohne a neoddelí od ľavej spony, 

potom sitko na podstielku vyberte.  

 

3. Stlačte rukoväť podložky na podstielku pre mačky, aby ste ju vytiahli.  
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Demontáž valca 
 

1. Odstráňte bočný magnetický kryt smerom nahor.  

 

2. Odomknite sponu.  

 

3. Odstráňte valec smerom nahor.  
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Čistenie všetkých častí 
 

 Upozornenie: Hlavnú jednotku je prísne zakázané oplachovať a namáčať. Možno ju 

iba utierať, inak sa zariadenie poškodí.  

1. Vyčistite každý roh valca kefou a opláchnite ho.  

 

2. Sito na podstielku vydrhnite kefou a opláchnite ho. Podložku na mačacie stelivo 

utrite vlhkou handričkou.  

Upozornenie: Aby nedošlo k poškodeniu povlaku podložky pre mačky, nedrhnite 

intenzívne. Vyhnite sa čisteniu pomocou neutrálnych čistiacich prostriedkov, ako je 

alkohol, dezinfekčné prostriedky, bielidlá atď.  

 

3. Základňu utrite vlhkou papierovou utierkou, aby bol snímač čistý.  
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Inštalácia všetkých dielov 
 

 Upozornenie: Všetky diely inštalujte len vtedy, keď sú úplne suché.  

1. Nasaďte valec na základňu, zaistite sponu a skontrolujte, či je spona upevnená.  

 

2. Podržte podložku na mačacie stelivo, vložte jej hornú časť do drážky a potom 

vložte jej spodnú časť do drážky (zarovnajte podľa šípok).  

 

 

Snímač priblíženia 
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3. Uvoľnite podložku na mačacie stelivo a obe jej strany sa prirodzene zasunú do 

drážky vo valci.  

Upozornenie: Pred použitím sa uistite, že zelený okraj podložky je úplne zasunutý do 

drážky a že šípky  na oboch koncoch sú v súlade s uvedeným smerom.  

 

4. Vložte jednu stranu posúvača do bodu A vo valci.  

 

5. Uchopte radiacu páku a zatlačte na ňu, kým sa neohne.  

 

Ak zelený okraj nie je viditeľný, 

inštalácia prebehla úspešne. 

Bod A 
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6. Vložte druhú stranu posúvača do bodu B vo valci.  

 

7. Skontrolujte prosím: Ak je možné posúvačom smetí zatriasť tam a späť, inštalácia 

prebehla úspešne.  

8. Nainštalujte bočný kryt a otočte ho v smere hodinových ručičiek a potom 

nainštalujte magnetický bočný kryt.  

 

Sprievodca videom  
 

Video o inštalácii a používaní  

 

 

 

Bod B 

Naskenujte kód QR a 

pozrite si video 
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Video o čistení a údržbe  

 

Základná špecifikácia  
 

Názov produktu SAMOČISTIACA TOALETA PRE MAČKY 

PETKIT PURA MAX 2 

Model výrobku  P9902 

Rozmery 620 × 538 × 552 mm (24,41 × 21,18 × 

21,73 palca)  

Hmotnosť  Približne 10 kg (22 lb)  

Menovitý príkon  12V  2A 

Pripojenie Wi-Fi  

Rozsah aplikácie  Mačky staršie ako 6 mesiacov  

 

Odkaz pre našich vážených zákazníkov 
 

• Ďakujeme, že ste si vybrali PETKIT PURA MAX 2 SELF-CLEANING LITTER BOX.  

• Pred inštaláciou a používaním výrobku si pozorne prečítajte používateľskú 

príručku. Akákoľvek inštalácia alebo používanie znamená, že ste si prečítali a 

akceptovali nižšie uvedenú bezpečnostnú príručku.  

• Spoločnosť PETKIT nezodpovedá za žiadne nehody alebo zranenia spôsobené 

nesprávnym používaním výrobku ani za nehody alebo zranenia spôsobené 

nesprávnym používaním výrobku nenesie právnu zodpovednosť. 

• PETKIT si vyhradzuje právo na výklad a revíziu.  

  

Naskenujte kód QR a 

pozrite si video 
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Bezpečnostná príručka  
 

Nedodržanie nižšie uvedených bezpečnostných pokynov môže mať za následok poruchu 

výrobku alebo iné nepredvídané straty.  

• Výrobok nainštalujte podľa návodu na použitie.  

• Mačkám mladším ako šesť mesiacov sa neodporúča používať tento výrobok. 

Mačkám s hmotnosťou nižšou ako 1,5 kg sa neodporúča používať tento výrobok.  

• Zariadenie neumiestňujte do prostredia s vysokou teplotou alebo vlhkosťou.  

• Výrobok je určený len na použitie v interiéri. Nevystavujte ho priamemu 

slnečnému žiareniu a udržiavajte ho mimo dosahu zdroja plameňa.  

• Hoci je zariadenie napájané nízkym napätím, môže dôjsť k úniku elektrického 

prúdu, ak domáce zviera zahryzne do napájacieho kábla. Prosím, usmernite 

svojich domácich miláčikov, aby výrobok používali správne.  

• Používajte iba originálny adaptér, aby ste zabránili poškodeniu zariadenia alebo 

ohrozeniu bezpečnosti. 

• Zariadenie položte na tvrdý, rovný povrch a nedotýkajte sa steny.  

• Zariadenie nenakláňajte, aby ste predišli bezpečnostným rizikám.  

• Spodnú časť zariadenia neponárajte ani nenamáčajte. Zaobchádzajte s ním 

opatrne.  

• Ak sa zariadenie dlhší čas nepoužíva, odpojte ho zo zásuvky.  

• Deti by mali tento výrobok používať pod dohľadom a vedením dospelých.  

• Opravy by sa mali vykonávať len pod odborným vedením, aby sa predišlo 

náhodnému poškodeniu.  

• Je zakázané umiestňovať predmety na hornú časť zariadenia alebo tlačiť na hornú 

časť zariadenia, aby nedošlo k ovplyvneniu normálnej prevádzky zariadenia. 

• Pred odchodom na dlhší čas sa uistite, že je v zásuvke na odpadky dostatok 

mačacej podstielky a miesta.  

• Ak máte s výrobkom akékoľvek problémy, obráťte sa na zákaznícky servis.  

  



63 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 

reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 

atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 

počas používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v 

sieti, elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú 

použité napájacie zdroje atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom 

zmeniť alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo 

použitím neoriginálnych komponentov. 
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EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Tento výrobok je v súlade s právnymi požiadavkami nasledujúcej smernice Európskej 

únie 2014/53/EÚ.  

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ 

o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ - 2012/19/EÚ). Namiesto toho 

sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 

recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 

predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 

by inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 

informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 

likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 

predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 

használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon 

ügyfélszolgálatunkhoz. 

       www.alza.hu/contact 

✆  +36 1 701 1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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A felhasználói kézikönyv az alapcsomagra és a prémium csomagra egyaránt vonatkozik.  

Kérjük, hogy a termék használata előtt olvassa el ezt a használati útmutatót, és őrizze 

meg későbbi felhasználásra.  

Terméklista 
 

Kérjük, telepítés és használat előtt győződjön meg arról, hogy minden tartozék megvan.  

   

Főegység 

Mágneses méhsejtes finom 

alomváltó. 

• A beszerelés és szétszerelés 

módja megegyezik a 

szabványos alomváltóéval.  

Mágneses 

macskaalom 

 

 
 

 

  

PETKIT légtisztító 

intelligens spray 

• Csak a 

csomagban 

található 

Tápegység 

adapter 
Szemeteszsák 

Állatszag-

eltávolító  

N50 2.0 

Felhasználói 

kézikönyv  

 

  



67 

Termék leírása  
 

 

Megjegyzés: A jobb termékek biztosítása érdekében rendszeresen javítjuk a terméket. 

Ha a termék képe kissé eltér a tényleges terméktől, a tényleges termék az irányadó.  

A tartozékok bevezetése  

 

Név  Funkcionális leírás  

Alomváltó  Hatékonyan szűri a csomókat eltömődés 

vagy szivárgás nélkül.  

Hight Performance MAX alomtálca Tapadásgátló, karcálló és könnyen 

tisztítható 

Állatszag-eltávolító N50 2.0 A szagok terjedésének megakadályozása 

a szagok lebomlásával a 

hulladékgyűjtőben.  

 

  

Mágneses oldalsó 

fedél 

Henger 

Menü gomb 

 

Tápcsatlakozó 

OLED kijelző 

OK gomb 

Hulladékgyűjtő 

fedele 

Kosár N50 2.0 

Hulladékgyűjtő 

Retesz 

Mágneses 

szabvány  

alomváltó 

Hight 

Performance 

MAX alomtálca 

Közelségérzékelő 
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A termék telepítése 
 

1. Csúsztassa a reteszt jobbra, és húzza ki a hulladékgyűjtőt. Vegye le a 

hulladékgyűjtő fedelét, hogy kivehesse az összes tartozékot.  

 

2. Helyezze a szemeteszsákot a szemetesbe, ügyelve arra, hogy a szemeteszsák a 

szemetes aljához rögzüljön, majd tegye rá a fedelet.  

Megjegyzés: A fedél két oldalának le kell szorítania a szemeteszsákot. (az 1. ábrán 

látható módon)  

 

3. Tegye az N50-et a kosárba, és nyomja meg erősen.  

Feloldott 

1. ábra 
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4. Helyezze vissza a hulladékgyűjtőt a főegységbe, és zárja be a reteszt.  

 

5. Vegye ki a hálózati adaptert, dugja be a főegység hátulján lévő hálózati 

csatlakozóba, majd csatlakoztassa.  

 

 

Zárva 
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Hogyan kell használni 
 

Macskaalom hozzáadása 

Megjegyzés: Ne használjon 1,2 cm3-nél és 3 mm átmérőjűnél nagyobb macskaalom 

részecskéket.  

1. Miután a készüléket bekapcsolta, nyomja meg a  menügombot a "Karbantartási 

üzemmódra" való váltáshoz, majd nyomja meg az OK gombot  a 

végrehajtáshoz, és ezután a henger elkezd forogni.  

 

2. Amikor a henger a nyílással felfelé megáll, öntse bele a macskaalmot. Nyomja 

meg az OK gombot  a "Karbantartási üzemmódból" való kilépéshez.  

 

3. Nyomja meg kétszer az OK gombot  és a készülék automatikusan kiegyenlíti a 

macskaalmot.  

 

Vigyázat! A macskaalom mennyisége nem haladhatja meg a macskaalmot tartalmazó 

alomtálca MAX vonalát.  
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A vezérlőpanel leírása  

1. Nyomja meg a  menügombot a funkciók közötti váltáshoz, majd nyomja meg az 

OK gombot  a végrehajtáshoz.  

 

A funkciók leírása  
 

 

Karbantartási üzemmód  

Használja macskaalom 

hozzáadásakor vagy a 

készülék tisztításakor.   

Reset  

A henger visszaállítása a 

kiindulási helyzetbe.  

 

Clean Now  

Automatikus tisztítás 

indítása.   

Hálózat konfigurálása  

A készülék csatlakozik a 

Wi-Fi hálózathoz (használja 

az alkalmazás 

letöltésekor).  

 

Level Macskaalom 

A macskaalom 

kiegyenlítése a hengerben 

(használja a macskaalom 

hozzáadása után).  
 

Szagtalanítás  

Az auratisztító elkezdi a 

szagtalanítást.  

Ennek a funkciónak az 

elvégzéséhez a PETKIT 

légtisztító beszerelése 

szükséges.  

Hosszan nyomja 

meg: be- vagy 

kikapcsolás. 
Nyomja meg röviden a,  

és a képernyőn megjelenik 

a funkció. 

Rövid megnyomás: a 

kiválasztott funkció 

végrehajtása. 
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Megjelenített állapot Leírás  

 

Egyéb felszólítások Leírás  

A képernyő alján gördülő szöveg jelenik meg.  

Megjegyzés Leírás 

 
A macska megközelítette az érzékelési 

zónát.  

A készülék működés közben is beléphet (a 

készülék automatikusan szünetet tart és 

figyelmeztet.)  

 
Nincs elegendő macskaalom, kérjük, 

tegyen bele többet.  

A macskaalom kevés. Kérem, időben 

pótolja.  

 
Eszközhiba.  

Készülékhiba, kérjük, ellenőrizze a 

részleteket az alkalmazásban.  

 
A hulladékgyűjtő edény megtelt, kérjük, 

ürítse ki.  

A szemetes tele van.  

 Kérjük, időben takarítsa ki.  

 
Felső fedél nem zárt! 

A mágneses oldalsó fedél nincs lezárva. 

Kérjük, ellenőrizze, hogy megfelelően van-

e felszerelve.  

 

 

 

 

Hálózat csatlakoztatva 

Gyermekzár 

bekapcsolva 

Összes WC-idő 
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Intelligens alkalmazásvezérlés  

 

1. Töltse le a PETKIT alkalmazást az App Store-ból vagy a Google Play-ből. Vagy 

szkennelje be a QR-kódot a letöltéshez.  

 

2. Nyissa meg az alkalmazást, kattintson a "+" gombra a megfelelő eszköz 

hozzáadásához, és állítsa be az eszközt az útmutató szerint.  

 

 

Az alkalmazásban további 

intelligens beállítások is 

kezelhetők.  
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Tisztítás és karbantartás  
 

A macskák számára javasolt rendszeresen tisztítani és kicserélni ezeket az alkatrészeket.  

 Vigyázat! Kérjük, működés előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van 

kapcsolva.  

 

A rész neve 
Mikor kell 

tisztítani 

Hogyan kell 

tisztítani 

Mikor kell 

kicserélni 

Hogyan kell 

szétszerelni 

Henger 
Ha a belső 

felület piszkos.  

Tisztítsa meg 

egy kefével, és 

szárítsa meg.  

/ 
Lásd az 5.3. 

pontot 

Alomváltó 

Tisztítsa meg 

időben, amikor 

a 

háziállatoknak 

laza széklete 

van.  

Tisztítsa meg 

egy kefével, és 

szárítsa meg.  

Amikor 

meghajlik és 

megsérül.  

Lásd az 5.2. 

pontot  

Macska alom 

tálca 

Amikor 

piszkos.  

Törölje le puha 

ruhával vagy 

papírtörlővel 

és tiszta vízzel.  

Ne súrolja.* 

Amikor a 

macskaalom 

erősen 

megtapad, 

vagy eltört.  

Lásd az 5.2. 

pontot 

A főegység 

alapja 

A henger 

szétszerelése 

után. 

Törölje le 

nedves 

papírtörlővel. 

/ / 

Közelségérzékelő 

Ha az érzékelő 

felülete 

piszkos.  

Törölje le puha 

ruhával.  
/ / 

N50 / / 
Körülbelül egy 

hónap 
Vegye ki 

Henger 

Alomszűrő 

Alomtálca 

A főegység alapja 

N50 
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* Kerülje az alkohollal, fertőtlenítőszerrel, fehérítővel, nem semleges tisztítószerrel stb. 

történő tisztítást.  

Macskaalom ürítése tisztítás előtt  
 

1. Csípje össze a mágneses macskaalom-eltávolító közepén lévő kiemelkedő részt, 

és igazítsa a rajta lévő három hornyot az alomváltón lévő megfelelő lyukakhoz. 

Amint "kattanó" hangot hall, a telepítés sikeres.  

 

 

2. Kattintson az alkalmazáson az "Alom ürítése" gombra, majd az útmutató szerint 

ürítse ki a macskaalmot a hengerbe.  

3. Használat után csípje össze a bal oldali kiemelkedő részt, és húzza ki a mágneses 

macskaalom eltávolítót.  
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Szedje szét az alomváltót és a macskaalmot 
 

1. Az óramutató járásával ellentétes irányban elforgatva vegye le az oldalsó fedelet.  

 

2. Nyomja meg és az alomszűrő közepét, amíg az meghajlik és elválik a bal oldali 

csattól, majd vegye ki az alomszűrőt.  

 

3. Csípje meg a macskaalom fogantyúját, hogy kihúzza a macskaalmot.  
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A henger szétszerelése 
 

1. Távolítsa el a mágneses oldalsó fedelet felfelé.  

 

2. Nyissa ki a csatot.  

 

3. Távolítsa el a hengert felfelé.  
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Alkatrészek tisztítása 
 

 Vigyázat! A főegységet szigorúan tilos öblíteni és áztatni. Csak áttörölni lehet, 

különben a készülék károsodik.  

1. Tisztítsa meg a henger minden sarkát egy kefével, és öblítse le.  

 

2. Súrolja le az alomszűrőt egy kefével, és öblítse le. Törölje át a macskaalmot 

nedves ruhával.  

Vigyázat! Ne súroljon erőteljesen, nehogy megsérüljön a macskaalom bevonata. Kerülje 

a nem semleges tisztítószerekkel, például alkohollal, fertőtlenítőszerrel, fehérítővel stb. 

történő tisztítást.  

 

3. Az érzékelő tisztán tartása érdekében törölje át az alapot nedves papírtörlővel.  
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Alkatrészek beszerelése 
 

 Vigyázat! Az alkatrészeket csak akkor szerelje vissza, ha teljesen szárazak.  

1. Helyezze a hengert az alapra, zárja be a csatot, és győződjön meg róla, hogy a 

csat rögzítve van.  

 

2. Fogja meg a macskaalmot, helyezze a felső részét a horonyba, majd az alját a 

horonyba (igazítsa a nyilaknak megfelelően).  

 

 

Közelségérzékelő 
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3. Engedje el a macskaalmot, és a két oldala természetesen be fog illeszkedni a 

hengerben lévő horonyba.  

Vigyázat! Használat előtt győződjön meg arról, hogy a macskaalom zöld széle teljesen a 

horonyba van dugva, és hogy a két végén lévő nyilak  a jelzett irányba vannak igazítva.  

 

4. Helyezze az alomváltó egyik oldalát a henger A pontjába.  

 

5. Fogja meg az alomváltót, és nyomja addig, amíg meg nem hajlik.  

 

Ha a zöld szegély nem látható, a 

telepítés sikeres. 

A pont 
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6. Helyezze be az alomváltó másik oldalát a henger B pontjába.  

 

7. Kérjük, ellenőrizze: Ha az alomváltó előre-hátra rázható, a telepítés sikeres.  

8. Szerelje fel az oldalsó fedelet, és forgassa el az óramutató járásával megegyező 

irányban majd szerelje fel a mágneses oldalsó fedelet.  

 

Videó útmutató  
 

Telepítési és használati videó  

 

 

 

B pont 

A videó 

megtekintéséhez 

szkennelje be a QR-

kódot 
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Videó a tisztításról és karbantartásról  

 

 

 

Alapvető specifikációk  
 

Termék neve PETKIT PURA MAX 2 ÖNTISZTÍTÓ 

MACSKAALOM 

Termékmodell  P9902 

Méretek 620 x 538 x 552 mm (24.41 x 21.18 x 

21.73 in)  

Súly  Körülbelül 10 kg (22 lb)  

Névleges bemenet  12V  2A 

Kapcsolat Wi-Fi  

Alkalmazási terület  6 hónaposnál idősebb macskák  

 

Üzenet értékes ügyfeleinknek 
 

• Köszönjük, hogy a PETKIT PURA MAX 2 SELF-CLEANING LITTER BOX-ot választotta.  

• Kérjük, a termék telepítése és használata előtt figyelmesen olvassa el a használati 

útmutatót. Bármilyen telepítés vagy használat azt jelenti, hogy elolvasta és 

elfogadta az alábbi biztonsági útmutatót.  

• A PETKIT nem vállal felelősséget vagy jogi felelősséget a termék nem megfelelő 

használatából eredő balesetekért vagy sérülésekért. 

• A PETKIT fenntartja a jogot az értelmezésre és a felülvizsgálatra.  

  

A videó 

megtekintéséhez 

szkennelje be a QR-

kódot 
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Biztonsági útmutató  
 

Az alábbi biztonsági útmutatók be nem tartása a termék meghibásodásához vagy más 

előre nem látható veszteségekhez vezethet.  

• Kérjük, hogy a terméket a használati útmutatónak megfelelően telepítse.  

• Hat hónaposnál fiatalabb macskáknak nem ajánlott a termék használata. A 1,5 

kg-nál kisebb testsúlyú macskáknak nem ajánlott a termék használata.  

• Ne helyezze a készüléket magas hőmérsékletű vagy magas páratartalmú 

környezetbe.  

• A termék csak beltéri használatra alkalmas. Kérjük, kerülje a közvetlen 

napsugárzást, és tartsa távol a tűztől.  

• Bár a készüléket alacsony feszültség táplálja, elektromos meghibásodás léphet 

fel, ha a háziállat megharapja a tápkábelt. Kérjük, hogy tanítsa meg háziállatait a 

termék megfelelő használatára.  

• Csak az eredeti adaptert használja, hogy elkerülje a készülék károsodását vagy a 

biztonsági kockázatokat. 

• Helyezze a készüléket kemény, sík felületre, és kerülje a fallal való érintkezést.  

• A biztonsági kockázatok elkerülése érdekében ne döntse meg a készüléket.  

• Ne merítse vagy áztassa be a készülék alját. Kérjük, óvatosan bánjon vele.  

• Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, kérjük, húzza ki a csatlakozót.  

• A gyermekeknek ezt a terméket felnőttek felügyelete és irányítása mellett kell 

használniuk.  

• A javításokat csak szakemberek irányításával szabad elvégezni a véletlen károk 

elkerülése érdekében.  

• Tilos tárgyakat a készülék tetejére helyezni vagy a készülék tetejét megnyomni, 

hogy ne befolyásolja a készülék normál működését. 

• Mielőtt hosszabb időre távozik, kérjük, győződjön meg arról, hogy elegendő 

macskaalom van az alomtálcában és elegendő hely van a hulladékgyűjtő fiókban.  

• Ha bármilyen problémája van a termékkel, kérjük, forduljon 

ügyfélszolgálatunkhoz segítségért.  
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.hu értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciaidő alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon közvetlenül 

a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási bizonylatot kell 

bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a termék megfelel a következő európai uniós irányelv 2014/53/EU jogi 

követelményeinek.  

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 

összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Das Benutzerhandbuch gilt sowohl für das Basispaket als auch für das Premiumpaket.  

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts durch und 

bewahren Sie sie sorgfältig auf.  

Produktvorstellung 
 

Bitte vergewissern Sie sich vor der Installation und Benutzung, dass alle Zubehörteile 

vorhanden sind.  

   

Haupteinheit 

Magnetischer Waben-

Feinstreu-Schieber  

● Die Montage und 

Demontage erfolgt auf die 

gleiche Weise wie bei der 

Standard-Wurfablage.  

Magnetische 

Einheit 

 

 
 

 

  

PETKIT 

Luftreiniger 

Smart Spray 

● Nur im Paket 

enthalten 

Netzadapter Müllsack 

Haustier-

Geruchsbeseiti

ger  

N50 2.0 

Benutzerhand

buch  
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Beschreibung des Produkts  
 

 

Hinweis: Um bessere Produkte anbieten zu können, werden wir das Produkt regelmäßig 

verbessern. Wenn das Produktbild leicht vom tatsächlichen Produkt abweicht, ist das 

tatsächliche Produkt maßgebend.  

Zubehör  

 

Bezeichnung  Funktionelle Beschreibung  

Streuwandler  Effektives Filtern von Klumpen ohne 

Verstopfung oder Auslaufen.  

Hochleistungskatzenstreuer MAX Antihaftbeschichtung, kratzfest und leicht 

zu reinigen 

Haustier-Geruchsbeseitiger N50 2.0 Verhindern Sie die Ausbreitung von 

Gerüchen, indem Sie Gerüche im 

Abfallbehälter zersetzen.  

 

  

Magnetische 

Seitenabdeckung 

Zylinder 

Menü-Taste 

 

Stromanschluss 

OLED-Bildschirm 

OK-Taste 

Deckel des 

Abfallbehälters 

Korb für N50 

Abfallbehälter 

Verriegelung 

Magnetischer 

Standard-Streuer 

Hochleistungsstreu

er MAX  

Annäherungssenso

r 
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Produktion-Installation  
 

1. Schieben Sie den Riegel nach rechts und ziehen Sie den Abfalleimer heraus. 

Nehmen Sie den Deckel des Abfallbehälters ab, um das gesamte Zubehör 

herauszunehmen.  

 

2. Legen Sie den Müllbeutel in den Abfalleimer ein und stellen Sie sicher, dass der 

Müllbeutel am Boden des Abfalleimers befestigt ist, und setzen Sie dann den 

Deckel auf.  

Hinweis: Die beiden Seiten des Deckels müssen den Müllsack einklemmen. (wie in Abb. 1 

gezeigt)  

 

3. Legen Sie den N50 in den Korb und drücken Sie ihn fest an.  

Ungesperrt 

Abb. 1 
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4. Setzen Sie den Abfallbehälter wieder in die Haupteinheit ein und verriegeln Sie 

den Riegel.  

 

5. Nehmen Sie den Netzadapter heraus, stecken Sie ihn in den Netzanschluss auf 

der Rückseite des Hauptgeräts und schließen Sie ihn dann an.  

 

Abgeschloss

en 
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Verwendung 
 

Katzenstreu hinzufügen 

Hinweis: Verwenden Sie keine großen Partikel von Katzenstreu mit einer Länge von 

mehr als 1,2 cm und einem Durchmesser von 3 mm.  

1. Nach dem Einschalten des Geräts drücken Sie die Menütaste  , um in den 

"Wartungsmodus" zu wechseln, und drücken Sie die OK-Taste  , um den 

Vorgang auszuführen.  

 

2. Wenn der Zylinder mit der Öffnung nach oben anhält, füllen Sie die Katzenstreu 

ein. Drücken Sie die OK-Taste  , um den "Wartungsmodus" zu beenden.  

 

3. Drücken Sie zweimal auf die OK-Taste  und das Gerät gleicht die Katzenstreu 

automatisch aus.  
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Achtung! Die Menge der Katzenstreu darf die MAX-Linie der Katzenstreuunterlage 

nicht überschreiten.  

 

Beschreibung des Bedienfelds  

1. Drücken Sie die Menütaste  , um zwischen den Funktionen zu wechseln, und 

drücken Sie die OK-Taste  , um sie auszuführen.  

 

Beschreibung der Funktionen  
 

 

Wartungsmodus  

Verwenden Sie diesen 

Modus, um Katzenstreu 

hinzuzufügen oder das 

Gerät zu reinigen.  
 

Zurücksetzen  

Setzen Sie den Zylinder in 

die Ausgangsposition 

zurück.  

 

Jetzt reinigen  

Starten Sie die 

automatische Reinigung.   

Configure Network 

(Netzwerk 

konfigurieren)  

Das Gerät stellt eine 

Verbindung zum Wi-Fi her 

(verwenden Sie dies, wenn 

Sie die App binden)  

 

Ebene Katzenstreu 

Nivellieren Sie die 

Katzenstreu im Zylinder 

(verwenden Sie ihn, 

nachdem Sie Katzenstreu 

hinzugefügt haben)  

 

Desodorieren  

Der Luftreiniger beginnt 

mit der Desodorierung.  

 Um diese Funktion 

auszuführen, ist die 

Installation des PETKIT 

Luftreinigers erforderlich.  

Langes Drücken 

Einschalten oder 

ausschalten 

Drücken Sie kurz auf Funktionen  

umschalten, und auf dem Bildschirm wird die 

Funktion angezeigt. 

Kurz drücken  

Ausführen der 

ausgewählten Funktion. 
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Angezeigter Status Beschreibung  

 

Andere Funktionen - Beschreibung  

Am unteren Rand des Bildschirms wird ein Lauftext eingeblendet.  

Aufforderungen zur Einreichung von 

Vorschlägen 
Beschreibung 

 

Die Katze hat sich dem Erfassungsbereich 

genähert.  

Die Eingabe kann erfolgen, während das 

Gerät in Betrieb ist (das Gerät wird 

automatisch angehalten und alarmiert).  

 

Nicht genügend Katzenstreu, bitte fügen 

Sie mehr hinzu.  

Das Katzenstreu ist unzureichend. Bitte 

fügen Sie es rechtzeitig hinzu.  

 

Geräteausfall.  

Gerätefehler, bitte prüfen Sie die Details 

in der App.  

 

Der Abfallsammelbehälter ist voll, bitte 

leeren.  

Der Mülleimer ist voll.  

 Bitte reinigen Sie ihn rechtzeitig.  

 

Obere Abdeckung nicht geschlossen! 

Die magnetische Seitenabdeckung ist 

nicht geschlossen. Bitte prüfen Sie, ob sie 

richtig installiert ist.  

Netzwerk 

angeschlossen 

Kindersicherung an 

Toiletten insgesamt 
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Intelligente App-Steuerung  

 

1. Laden Sie die PETKIT App aus dem App Store oder von Google Play herunter. 

Oder scannen Sie den QR-Code zum Herunterladen.  

 

2. Öffnen Sie die App, klicken Sie auf "+", um das entsprechende Gerät 

hinzuzufügen, und binden Sie das Gerät gemäß der Anleitung.  

 

 

Weitere intelligente 

Einstellungen können über 

die App vorgenommen 

werden.  
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Reinigung und Wartung  
 

Für die Katze empfiehlt es sich, diese Teile regelmäßig zu reinigen und zu ersetzen.  

● Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Betrieb, dass das Gerät ausgeschaltet ist.  

 

Name des Teils 
Wann wird 

gereinigt? 

Wie man 

reinigt 

Wann ist zu 

ersetzen? 
Demontage 

Zylinder 

Wenn die 

Innenfläche 

verschmutzt 

ist.  

Reinigen Sie es 

mit einer 

Bürste und 

trocknen Sie es 

ab.  

/ Siehe 5.3 

Streuwandler 

Reinigen Sie 

ihn 

rechtzeitig, 

wenn 

Haustiere 

losen 

Stuhlgang 

haben.  

Reinigen Sie es 

mit einer 

Bürste und 

trocknen Sie es 

ab.  

Wenn es 

verbogen und 

beschädigt ist.  

Siehe 5.2  

Katzenstreu-Pad 
Wenn er 

schmutzig ist.  

Wischen Sie 

mit einem 

weichen Tuch 

oder 

Papiertuch und 

sauberem 

Wasser nach.  

Wenn es stark 

am 

Katzenstreu 

klebt oder es 

kaputt ist.  

Siehe 5.2 

Zylinder 

Streu-Sichter 

Katzenstreu 

Sockel der 

Haupteinheit 

N50 
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Nicht 

schrubben.* 

Basis der 

Haupteinheit 

Nach der 

Demontage 

des Zylinders. 

Mit einem 

feuchten 

Papierhandtuc

h abwischen. 

/ / 

Annäherungssen

sor 

Wenn die 

Oberfläche 

des Sensors 

verschmutzt 

ist.  

Mit einem 

weichen Tuch 

abwischen.  

/ / 

N50 / / Etwa ein Monat Nimm sie raus 

 

* Vermeiden Sie die Reinigung mit Alkohol, Desinfektionsmitteln, Bleichmitteln, nicht-

neutralen Reinigungsmitteln usw.  

Katzenstreu vor der Reinigung entleeren  
 

1. Drücken Sie den erhabenen Teil in der Mitte des magnetischen Katzenstreu-

Entferners zusammen und richten Sie die drei Rillen darauf mit den 

entsprechenden Löchern auf dem Streu-Schalter aus. Sobald Sie ein "Klick"-

Geräusch hören, ist die Installation erfolgreich.  
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2. Klicken Sie in der App auf "Streu entleeren" und entleeren Sie dann die 

Katzenstreu im Zylinder gemäß der Anleitung.  

3. Nach dem Gebrauch drücken Sie auf den erhöhten Teil auf der linken Seite und 

ziehen den magnetischen Katzenstreu-Entferner heraus.  

 

Streu-Gerät und Katzenstreuunterlage entfernen 
 

1. Drehen Sie die Seitenabdeckung gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu entfernen.  

 

2. Drücken Sie auf die Mitte des Streuschiebers, bis er gebogen ist und sich von der 

linken Schnalle löst, und nehmen Sie dann den Streuschieber ab.  
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3. Drücken Sie den Griff des Katzenklos zusammen, um das Katzenklo 

herauszuziehen.  

 

Zylinder demontieren 
 

1. Entfernen Sie die magnetische Seitenabdeckung nach oben.  

 

2. Entriegeln Sie die Schnalle.  
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3. Entfernen Sie den Zylinder nach oben.  

 

Alle Teile reinigen 
 

 Achtung! Das Hauptgerät darf nicht abgespült oder eingeweicht werden. Es darf nur 

abgewischt werden, sonst wird das Gerät beschädigt.  

1. Reinigen Sie jede Ecke des Zylinders mit einer Bürste und spülen Sie ihn aus.  

 

2. Schrubben Sie das Streu-Sieb mit einer Bürste und spülen Sie es ab. Wischen Sie 

das Katzenstreu mit einem feuchten Tuch ab.  
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Vorsicht! Schrubben Sie nicht zu stark, um die Beschichtung der Katzenstreuauflage 

nicht zu beschädigen. Vermeiden Sie die Reinigung mit nicht-neutralen 

Reinigungsmitteln wie Alkohol, Desinfektionsmittel, Bleichmittel usw.  

 

3. Wischen Sie die Basis mit einem feuchten Papiertuch ab, um den Sensor sauber 

zu halten.  

 

Alle Teile installieren 
 

 Achtung! Montieren Sie alle Teile nur, wenn sie vollständig trocken sind.  

1. Setzen Sie den Zylinder auf die Basis, schließen Sie die Schnalle und vergewissern 

Sie sich, dass die Schnalle geschlossen ist.  

 

Annäherungssensor 
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2. Halten Sie die Katzenstreuunterlage fest, führen Sie den oberen Teil in die Nut 

ein, und führen Sie dann den unteren Teil in die Nut ein (mit den Pfeilen 

ausrichten).  

 

3. Lassen Sie die Katzenstreuunterlage los, und die beiden Seiten der Unterlage 

werden auf natürliche Weise in die Rille des Zylinders eingeführt.  

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der grüne Rand der 

Katzenstreuauflage vollständig in die Nut eingesteckt ist und dass die Pfeile  an 

beiden Enden in die angegebene Richtung ausgerichtet sind.  

 

4. Führen Sie eine Seite des Streuwagens in den Punkt A des Zylinders ein.  

Wenn der grüne Rand nicht 

sichtbar ist, ist die Installation 

erfolgreich. 
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5. Greifen Sie den Wurfhebel und drücken Sie ihn, bis er gebogen ist.  

 

6. Führen Sie die andere Seite des Wurfhebels in Punkt B des Zylinders ein.  

 

7. Bitte prüfen Sie: Wenn sich der Streuschieber hin und her schütteln lässt, ist die 

Installation erfolgreich.  

8. Bringen Sie die Seitenabdeckung an, drehen Sie sie im Uhrzeigersinn und bringen 

Sie dann die magnetische Seitenabdeckung an.  

Punkt A 

Punkt B 
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Video-Leitfaden  
 

Video über Installation und Verwendung  

 

 

 

Video über Reinigung und Wartung  

 

  

Scannen Sie den QR-

Code, um das Video 

anzusehen 
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Grundlegende Spezifikationen  
 

Produktname PETKIT PURA MAX 2 SELBSTREINIGENDES 

KATZENKLO 

Produktmodell  P9902 

Abmessungen 620 x 538 x 552 mm (24,41 x 21,18 x 21,73 

Zoll)  

Gewicht  Etwa 10kg (22lb)  

Nennleistung  12V  2A 

Verbindung Wi-Fi  

Umfang der Anwendung  Katzen älter als 6 Monate  

 

Eine Nachricht an unsere geschätzten Kunden 
 

● Vielen Dank, dass Sie sich für die PETKIT PURA MAX 2 SELBSTREINIGENDE 

LITTERBOX entschieden haben.  

● Bitte lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 

installieren und benutzen. Jede Installation oder Verwendung bedeutet, dass Sie 

den nachstehenden Sicherheitsleitfaden gelesen und akzeptiert haben.  

● PETKIT ist nicht verantwortlich und haftet nicht für Unfälle oder Verletzungen, die 

durch den unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstehen. 

● PETKIT behält sich das Recht auf Auslegung und Änderung vor.  

  

Scannen Sie den QR-

Code, um das Video 

anzusehen 
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Sicherheitsleitfaden  
 

Die Nichtbeachtung der nachstehenden Sicherheitshinweise kann zu Fehlfunktionen des 

Produkts oder anderen unvorhergesehenen Schäden führen.  

● Bitte installieren Sie das Produkt gemäß der Bedienungsanleitung.  

● Für Katzen, die jünger als sechs Monate sind, wird die Verwendung dieses 

Produkts nicht empfohlen. Katzen, die weniger als 1,5 kg wiegen, wird die 

Verwendung dieses Produkts nicht empfohlen.  

● Stellen Sie das Gerät nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen oder 

hoher Luftfeuchtigkeit auf.  

● Das Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet. Bitte vermeiden Sie direkte 

Sonneneinstrahlung und halten Sie es von einer Flammenquelle fern.  

● Obwohl das Gerät mit einer niedrigen Spannung betrieben wird, kann es zu 

einem elektrischen Leck kommen, wenn das Haustier in das Netzkabel beißt. 

Bitte leiten Sie Ihre Haustiere an, das Gerät richtig zu benutzen.  

● Verwenden Sie nur den Originaladapter, um Geräteschäden oder 

Sicherheitsrisiken zu vermeiden. 

● Stellen Sie das Gerät auf eine harte, flache Oberfläche und vermeiden Sie es, die 

Wand zu berühren.  

● Kippen Sie das Gerät nicht, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.  

● Tauchen Sie die Unterseite des Geräts nicht ein und lassen Sie sie nicht nass 

werden. Bitte behandeln Sie es vorsichtig.  

● Bitte ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät über einen längeren 

Zeitraum nicht benutzen.  

● Kinder sollten dieses Produkt unter der Aufsicht und Anleitung von Erwachsenen 

verwenden.  

● Reparaturen sollten nur unter Anleitung von Fachleuten durchgeführt werden, 

um versehentliche Schäden zu vermeiden.  

● Es ist verboten, Gegenstände auf die Oberseite des Geräts zu legen oder auf die 

Oberseite des Geräts zu drücken, um den normalen Betrieb des Geräts nicht zu 

beeinträchtigen. 

● Vergewissern Sie sich vor einer längeren Abreise, dass genügend Katzenstreu in 

der Katzentoilette und Platz in der Abfallschublade vorhanden ist.  

● Sollten Sie Probleme mit dem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an unseren 

Kundendienst.  
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Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen Anforderungen der folgenden Richtlinie der 

Europäischen Union 2014/53/EU.  

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 

 


